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1. Zakres 

1.1. Niniejsze Ogólne Warunki Zakupu mają zastoso-

wanie wyłącznie do stosunków prawnych między 

naszą spółką a przedsiębiorcami oraz osobami 

prawnymi na podstawie przepisów prawa po-

wszechnie obowiązującego (dalej: "Dostawca") w 

związku z Zamówieniami, dostawą towarów i ko-

rzystaniem z usług (dalej: "Zamówienia"). Ma to 

również zastosowanie w bieżących stosunkach 

handlowych, bez potrzeby wyraźnego odniesienia 

lub odrębnej umowy w każdym przypadku. 

1.2. Przyjmując Zamówienia, Dostawca wyraża zgodę 

na stosowanie niniejszych Ogólnych Warunków 

Zakupu. Odmienne warunki sprzedaży Dostawcy 

nie będą miały zastosowania, nawet jeśli nie wy-

razimy na nie wyraźnego sprzeciwu w poszcze-

gólnych przypadkach i będą ważne tylko wtedy, 

gdy wyraźnie zgodzimy się na ich ważność na pi-

śmie. Przyjęcie dostaw i usług lub ich opłacenie 

nie stanowi zgody na warunki sprzedaży Do-

stawcy.  

2. Kontraktowanie 

2.1. Zamówienia są wiążące tylko wtedy, gdy zostały 

złożone na piśmie lub pocztą elektroniczną. Za-

mówienia złożone ustnie lub telefonicznie, a także 

uzupełnienia i zmiany Zamówienia są skuteczne 

tylko wtedy, gdy potwierdzimy je w odpowiedniej 

formie. 

2.2. Jeśli Zamówienie nie zostanie potwierdzone w 

ciągu jednego tygodnia za pomocą potwierdzenia 

Zamówienia, możemy anulować Zamówienie. 

2.3. Kosztorysy są wiążące i będą przez nas pokry-

wane wyłącznie po wcześniejszym pisemnym 

uzgodnieniu. 

2.4. O ile Zamówione towary nie zostały jeszcze wy-

produkowane, możemy zażądać zmian w projek-

cie i wykonaniu. Jeżeli zmiany te prowadzą do do-

datkowych lub obniżonych kosztów, uzgodnimy z 

Dostawcą korektę wynagrodzenia Dostawcy. Jeśli 

porozumienie nie jest możliwe, biegły jako osoba 

trzecia określi skorygowane wynagrodzenie. 

Jeżeli strony nie mogą dojść do porozumienia w 

sprawie biegłego, zostanie on wyznaczony przez 

Prezesa Polskiej Izby Handlowo-Przemysłowej. 

Koszty biegłego będą ponoszone w równych czę-

ściach. 

3. Czas dostawy, opóźnienie 

3.1. Termin dostawy określony przez nas w Zamówie-

niu jest wiążący. Dostawca jest zobowiązany do 

niezwłocznego poinformowania nas na piśmie, je-

śli jest mało prawdopodobne, aby był w stanie do-

trzymać uzgodnionych terminów dostaw - z jakie-

gokolwiek powodu. 

3.2. Jeśli Dostawca dopuści się zwłoki, możemy - 

oprócz dalszych roszczeń ustawowych - zażądać 

zryczałtowanego odszkodowania za nasze 

szkody w wysokości 0,5% za tydzień kalenda-

rzowy lub jego część, ale nie więcej niż 5% odpo-

wiedniej wartości Zamówienia netto. Mamy prawo 

dochodzić odszkodowania przewyższającego za-

strzeżoną powyżej, zryczałtowaną kwotę. 

3.3. Akceptacja opóźnionych dostaw lub usług nie wy-

klucza dochodzenia roszczeń odszkodowawczych 

z tytułu opóźnienia. 

3.4. Jesteśmy uprawnieni do odmowy przyjęcia do-

staw i usług dostarczonych przed terminem do-

stawy określonym w Zamówieniu oraz do zwrotu 

przedwcześnie dostarczonych towarów na koszt i 

ryzyko Dostawcy lub do przechowywania ich u 

osób trzecich.  

4. Warunki dostawy  

4.1. O ile nie uzgodniono inaczej na piśmie, dostawa 

zostanie zrealizowana DDP (Incoterms® 2020) do 

miejsca określonego w Zamówieniu lub jeśli nie 

określono takiego miejsca, do naszego miejsca 

prowadzenia działalności.  

4.2. Odpowiednie miejsce przeznaczenia jest również 

miejscem wykonania dostawy i wszelkich później-

szych świadczeń (obowiązek dostawy). 
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4.3. Dostawy częściowe są dopuszczalne wyłącznie 

za naszą pisemną zgodą i tylko w zakresie, w ja-

kim są one dla nas uzasadnione. 

4.4. Wszystkim dostawom musi towarzyszyć list prze-

wozowy i dowód dostawy zawierający numer Za-

mówienia. Dowód dostawy musi również zawierać 

szczegóły dotyczące wagi brutto i netto. W przy-

padku dostaw częściowych należy podać pozo-

stałą ilość do dostarczenia. W przypadku braku 

lub niekompletności dowodu dostawy nie pono-

simy odpowiedzialności za wynikające z tego 

opóźnienia w przetwarzaniu i płatności. Ponadto 

należy przesłać nam oddzielny list przewozowy. 

5. Przejście ryzyka, brak akceptacji 

5.1. Ryzyko przypadkowej utraty lub przypadkowego 

pogorszenia jakości towarów przechodzi na nas z 

chwilą ich przekazania w miejscu wykonania 

umowy. O ile odbiór został uzgodniony, będzie to 

decydujące dla przejścia ryzyka. 

5.2. Nasza akceptacja nastąpi w formie pisemnej, za 

pomocą kontrasygnowanego raportu końcowego 

lub protokołu odbioru.  

5.3. W przypadku zwłoki w akceptacji, uznaje się to za 

równoznaczne z przekazaniem lub odbiorem. W 

tym zakresie zastosowanie mają przepisy usta-

wowe, zgodnie z którymi Dostawca musi wyraźnie 

zaoferować nam swoje świadczenie, nawet jeśli 

uzgodniono konkretny lub możliwy do ustalenia 

termin na działanie lub współpracę z naszej strony 

(np. dostarczenie materiałów/narzędzi). 

5.4. Jeżeli nie możemy dokonać odbioru dostawy lub 

usługi z powodu okoliczności, którym nie możemy 

zapobiec pomimo zachowania należytej staranno-

ści (np. siła wyższa, zakłócenia operacyjne, strajk, 

lokaut), termin odbioru zostanie przesunięty o 

czas trwania przeszkody. Jeśli z powodu takich 

okoliczności odbiór nie będzie możliwy przez 

okres dłuższy niż sześć miesięcy, będziemy 

uprawnieni do odstąpienia od umowy bez prawa 

do jakichkolwiek roszczeń z tego tytułu. 

6. Ceny, warunki płatności, potrącenia i prawa 

zatrzymania 

6.1. Cena podana w Zamówieniu jest wiążąca.  

6.2. Wszystkie ceny Dostawcy zawierają ustawowy 

podatek od towarów i usług, chyba że został on 

wskazany osobno.  

6.3. W przypadku braku jakichkolwiek pisemnych 

uzgodnień, cena obejmuje wszystkie usługi i 

usługi dodatkowe Dostawcy, w szczególności do-

stawę i transport na adres wysyłki określony w 

umowie, w tym opakowanie. 

6.4. Nasza płatność zostanie dokonana w ciągu 30 dni 

kalendarzowych od kompletnej dostawy i wykona-

nia (w tym wszelkich uzgodnionych odbiorów) 

oraz otrzymania prawidłowej faktury zawierającej 

numer Zamówienia.  

6.5. Nie jesteśmy zobowiązani do uiszczania odsetek 

za zwłokę. W przypadku zwłoki w płatności zasto-

sowanie mają przepisy ustawowe. 

6.6. Jesteśmy uprawnieni do potrącenia i zatrzymania 

w zakresie przewidzianym przez prawo. Dostawca 

będzie uprawniony do potrącenia i zatrzymania 

wyłącznie z tytułu roszczeń wzajemnych, które są 

bezsporne lub zostały prawomocnie stwierdzone. 

7. Przeniesienie tytułu własności 

7.1. Zastrzeżenie własności przez Dostawcę ma za-

stosowanie wyłącznie w zakresie, w jakim odnosi 

się do naszego zobowiązania do zapłaty za odpo-

wiednie produkty, do których Dostawca zacho-

wuje prawo własności; wygasa ono najpóźniej z 

chwilą zapłaty przez nas ceny zakupu. 

7.2. W każdym przypadku jesteśmy upoważnieni do 

odsprzedaży towarów w zwykłym toku działalno-

ści, nawet przed zapłatą ceny zakupu, z uprzednią 

cesją wynikających z tego roszczeń.  

7.3. Wszystkie inne formy zastrzeżenia własności są 

wobec powyższego wykluczone. 
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8. Dostarczanie materiałów, dalsze przetwarza-

nie  

8.1. Materiał dostarczony przez nas w celu realizacji 

naszych Zamówień pozostaje naszą własnością. 

Musi on być wyraźnie oznaczony jako nasza wła-

sność natychmiast po przyjęciu przez Dostawcę i 

przechowywany oddzielnie od takiego samego lub 

podobnego materiału. Może on być wykorzysty-

wany wyłącznie w zakresie zamierzonej produkcji; 

poza tym, materiał nie może być usuwany w ża-

den inny sposób. 

8.2. Dostawca zobowiązuje się do sprawdzenia do-

starczonych towarów pod kątem odstępstw jako-

ściowych lub ilościowych po ich otrzymaniu oraz 

do nieprzetwarzania dostarczonych wadliwych to-

warów. Jeśli pomiędzy nami a Dostawcą istnieje 

umowa o zapewnieniu jakości, należy jej prze-

strzegać. Musimy zostać niezwłocznie poinformo-

wani o wszelkich odchyleniach jakościowych lub 

ilościowych. Dostawca ponosi odpowiedzialność 

za wszelkie szkody poniesione przez nas w wy-

niku naruszenia tych zobowiązań. Dostawca za-

chowuje prawo do udowodnienia, że odstępstwa 

w jakości lub ilości dostarczonych towarów nie 

były dla niego rozpoznawalne lub że nie ponieśli-

śmy żadnej szkody. 

8.3. Dostawca jest zobowiązany do ubezpieczenia do-

starczonych przez nas materiałów od wszelkich 

typowych ryzyk na własny koszt.  

8.4. Wszelkie przetwarzanie, mieszanie lub łączenie 

(zwane dalej "dalszym przetwarzaniem") dostar-

czonych przedmiotów przez Dostawcę będzie wy-

konywane na naszą rzecz. Przeniesienie posiada-

nia zostanie zastąpione nieodpłatnym przechowy-

waniem przez Dostawcę przedmiotu dla nas z za-

chowaniem zasad staranności ostrożnego przed-

siębiorcy.  

8.5. Powyższa zasada obowiązuje odpowiednio w 

przypadku dalszego przetwarzania przez nas do-

starczonych towarów, w związku z czym bę-

dziemy uważani za producenta i nabędziemy 

prawo własności do produktu najpóźniej w 

momencie dalszego przetwarzania zgodnie z 

przepisami ustawowymi.  

9. Nieujawnianie informacji, dokumenty 

9.1. Wszystkie dokumenty, które udostępniamy Do-

stawcy w ramach stosunków handlowych, w 

szczególności złożone przez nas Zamówienia, Za-

mówienia, a także rysunki, projekty, próbki, specy-

fikacje produkcyjne i inne dokumenty udostęp-

nione Dostawcy; ale także narzędzia, modele, 

próbki, rysunki i inne dokumenty są poufne, pod-

legają naszym prawom własności i prawom autor-

skim i nie mogą - nawet po rozwiązaniu umowy - 

być powielane lub udostępniane osobom trzecim 

bezpośrednio lub pośrednio bez naszej wyraźnej 

pisemnej zgody. Będą one wykorzystywane wy-

łącznie do celów związanych z Zamówieniami i zo-

staną nam zwrócone w całości i niezwłocznie na 

nasze żądanie po zakończeniu Zamówienia lub w 

przypadku, gdy negocjacje nie doprowadzą do za-

warcia umowy. W takim przypadku kopie wyko-

nane przez Dostawcę muszą zostać zniszczone; 

za wyjątkiem przechowywania w ramach ustawo-

wych obowiązków przechowywania oraz przecho-

wywania danych do celów tworzenia kopii zapaso-

wych w ramach normalnego tworzenia kopii zapa-

sowych danych.  

9.2. Towary wyprodukowane zgodnie z naszymi spe-

cyfikacjami, rysunkami lub modelami lub z narzę-

dzi opłaconych przez nas w całości lub w części 

nie mogą być oferowane, ani dostarczane osobom 

trzecim, także w formie próbki.  

9.3. Dostawca zobowiązuje się traktować jako poufne 

wszelkie informacje handlowe lub inne informacje, 

które nie są własnością publiczną (tj. w szczegól-

ności również informacje zgodnie z powyższym 

punktem 9.2) i które stają się mu znane w wyniku 

relacji biznesowych z nami. Zobowiązuje on odpo-

wiednio podwykonawców do przestrzegania pouf-

ności.  

9.4. Zobowiązanie do zachowania poufności wygasa 

wyłącznie w przypadku i w zakresie, w jakim wie-

dza zawarta w dostarczonych dokumentach lub 
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informacjach stała się powszechnie znana w spo-

sób prawnie dopuszczalny lub Dostawca jest 

prawnie zobowiązany do jej ujawnienia; w takim 

przypadku Dostawca musi niezwłocznie poinfor-

mować nas o tym fakcie.  

9.5. Za każdy przypadek zawinionego naruszenia opi-

sanego powyżej możemy zażądać uzasadnionej 

kary umownej ustalonej przez nas według na-

szego rozsądnego uznania, która będzie podlegać 

kontroli właściwego sądu w przypadku sporu. 

9.6. Powyższe postanowienia dotyczące poufności 

stosuje się odpowiednio do dokumentów, w 

szczególności kosztorysów, Dostawcy; mogą one 

jednak w każdym przypadku zostać udostępnione 

spółkom powiązanym z nami; na żądanie udzie-

limy informacji o spółkach powiązanych z nami.  

9.7. Umowa o zachowaniu poufności zawarta między 

stronami pozostaje nienaruszona i ma pierwszeń-

stwo przed innymi ustaleniami.  

10. Dostawa wadliwa lub niezgodna z umową 

10.1. Przepisy ustawowe mają zastosowanie do na-

szych praw w przypadku wad materiałowych i wad 

prawnych towarów oraz w przypadku innych naru-

szeń obowiązków przez Dostawcę, chyba że po-

niżej określono inaczej. 

10.2. W każdym przypadku specyfikacje produktu, które 

- w szczególności poprzez oznaczenie lub odnie-

sienie w Zamówieniu - są przedmiotem odpowied-

niej umowy, uznaje się za umowę dotyczącą jako-

ści. Nie ma znaczenia, czy informacje o produkcie 

pochodzą od nas, Dostawcy czy producenta.  

10.3. Nie zrzekamy się roszczeń gwarancyjnych po-

przez akceptację lub zatwierdzenie dostarczonych 

próbek lub wzorów.  

10.4. Obowiązek kontroli i zawiadomienia o wadach po-

winien mieć miejsce z następującym zastrzeże-

niem: nasz obowiązek kontroli jest ograniczony do 

wad, które ujawniły się podczas naszej kontroli to-

warów przychodzących w ramach kontroli ze-

wnętrznej, w tym dokumentów dostawy (np. 

uszkodzenia transportowe, niewłaściwa i krótka 

dostawa) lub które są rozpoznawalne podczas na-

szej kontroli jakości w procedurze losowego po-

bierania próbek. Jeśli doszło do akceptacji, nie ma 

obowiązku przeprowadzania kontroli. We wszyst-

kich innych aspektach będzie to zależeć od za-

kresu, w jakim kontrola jest wykonalna w zwykłym 

toku działalności, biorąc pod uwagę okoliczności 

konkretnego przypadku. Nasz obowiązek powia-

domienia o wadach wykrytych później pozostaje 

nienaruszony. Niezależnie od naszego obowiązku 

przeprowadzenia kontroli, oczywiste odchylenia 

jakościowe i ilościowe uznaje się za zgłoszone 

niezwłocznie i we właściwym czasie, jeśli powia-

domimy o nich Dostawcę w ciągu pięciu dni robo-

czych od otrzymania towarów. Ukryte wady mate-

riałowe będą w każdym przypadku zgłaszane bez-

zwłocznie i we właściwym czasie, jeśli Dostawca 

zostanie o nich powiadomiony w ciągu pięciu dni 

roboczych od ich wykrycia.  

10.5. Jeśli uzgodniliśmy z Dostawcą graniczne wartości 

jakości i w ramach procedury losowego pobierania 

próbek ustalimy, że zostały one przekroczone, 

możemy, bez uszczerbku dla innych roszczeń, 

całkowicie odrzucić towary lub przeprowadzić 

kontrolę 100% na koszt i ryzyko Dostawcy oraz 

zażądać wymiany faktycznie wadliwych części.  

10.6. Okresy obowiązywania rękojmi za wady podlegają 

zasadom wynikającym z Kodeksu Cywilnego. 

10.7. Po otrzymaniu przez Dostawcę naszego pisem-

nego zawiadomienia o wadach, bieg terminu prze-

dawnienia roszczeń z tytułu gwarancji ulega za-

wieszeniu do czasu, gdy Dostawca odrzuci rosz-

czenia lub oświadczy, że wada została usunięta 

lub w inny sposób odmówi kontynuowania nego-

cjacji w sprawie naszych roszczeń. W przypadku 

dostawy zastępczej i usunięcia wady, okres gwa-

rancji na wymienione i usunięte części rozpoczyna 

się od nowa, chyba że z zachowania Dostawcy 

wynika, że Dostawca nie uważał się za zobowią-

zanego do podjęcia działania, a jedynie podjął się 

dostawy zastępczej lub usunięcia wady w geście 

dobrej woli lub z podobnych powodów. 
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10.8. Późniejsze wykonanie obejmuje również usunię-

cie wadliwych towarów i ich ponowną instalację, 

jeżeli towary zostały zainstalowane w innej rzeczy 

lub przymocowane do innej rzeczy zgodnie z ich 

rodzajem i przeznaczeniem; nasze ustawowe 

roszczenie o zwrot odpowiednich wydatków pozo-

staje nienaruszone. Dostawca ponosi koszty nie-

zbędne do przeprowadzenia kontroli i później-

szego wykonania, nawet jeśli okaże się, że w rze-

czywistości nie było wady. Nasza odpowiedzial-

ność odszkodowawcza w przypadku nieuzasad-

nionego żądania usunięcia wady pozostaje niena-

ruszona; w tym zakresie ponosimy jednak odpo-

wiedzialność tylko wtedy, gdy uznaliśmy lub dopu-

ściliśmy się rażącego zaniedbania, nie uznając, że 

nie było wady.  

10.9. Jeżeli Dostawca nie wywiąże się ze swojego zo-

bowiązania do usunięcia wady - według naszego 

uznania poprzez naprawę lub wymianę - w roz-

sądnym terminie wyznaczonym przez nas, bę-

dziemy uprawnieni do samodzielnego usunięcia 

wady i możemy zażądać od Dostawcy zwrotu nie-

zbędnych wydatków lub odpowiedniej zaliczki. Je-

żeli późniejsze wykonanie przez Dostawcę nie po-

wiodło się lub jest dla nas nieuzasadnione (np. ze 

względu na szczególną pilność, ryzyko dla bezpie-

czeństwa operacyjnego lub nieuchronne wystą-

pienie nieproporcjonalnych szkód), nie ma po-

trzeby ustalania terminu; niezwłocznie poinformu-

jemy Dostawcę o takich okolicznościach, w miarę 

możliwości z wyprzedzeniem.  

10.10. Jeśli z Dostawcą została zawarta umowa o za-

pewnieniu jakości, pozostaje ona nienaruszona, a 

w razie wątpliwości ma pierwszeństwo przed po-

stanowieniami uzgodnionymi w niniejszym doku-

mencie. 

11. Regres dostawcy  

11.1. Oprócz roszczeń z tytułu wad przysługuje nam 

prawo do ustawowych roszczeń regresowych w 

ramach łańcucha dostaw bez ograniczeń. W 

szczególności jesteśmy uprawnieni do żądania od 

Dostawcy dokładnie takiego rodzaju późniejszego 

świadczenia (naprawa lub dostawa zastępcza), ja-

kie jesteśmy winni naszemu klientowi w danym 

przypadku. Nasze ustawowe prawo wyboru nie 

podlega ograniczeniom.  

11.2. Zanim uznamy lub spełnimy roszczenie z tytułu 

wad zgłoszone przez naszego klienta (w tym zwrot 

poniesionych kosztów), powiadomimy Dostawcę i 

zażądamy pisemnego oświadczenia, krótko wyja-

śniającego fakty. Jeśli uzasadnione oświadczenie 

nie zostanie złożone w rozsądnym terminie i jeśli 

nie zostanie osiągnięte polubowne rozwiązanie, 

roszczenie z tytułu wad faktycznie przyznane 

przez nas zostanie uznane za należne naszemu 

klientowi. W takim przypadku Dostawca będzie 

zobowiązany do udowodnienia okoliczności prze-

ciwnych.  

11.3. Nasze roszczenia regresowe wobec Dostawcy 

mają również zastosowanie, jeśli wadliwe towary 

zostały dalej przetworzone przez nas lub innego 

przedsiębiorcę, np. poprzez instalację w innym 

produkcie.  

12. Odpowiedzialność za produkt/producenta  

12.1. Dostawca zabezpieczy nas przed wszelkimi rosz-

czeniami osób trzecich wobec nas, które można 

przypisać wadliwemu produktowi dostarczonemu 

przez niego, jak również w odniesieniu do takiego 

uszkodzenia produktu, którego przyczyna leży w 

jego sferze kontroli i organizacji, o ile on sam po-

nosi odpowiedzialność zewnętrzną.  

12.2. Obejmuje to również zwolnienie z kosztów nie-

zbędnych działań związanych z wycofaniem pro-

duktu z rynku lub innych środków mających na 

celu uniknięcie niebezpieczeństwa.    

12.3. Poinformujemy Dostawcę - w miarę możliwości i w 

rozsądnym zakresie - o treści i sposobie wycofa-

nia i umożliwimy mu przedstawienie uwag. Od-

szkodowanie obejmuje wszystkie wydatki zwią-

zane z roszczeniem, w tym koszty prawne, takie 

jak honoraria prawników, w rozsądnej wysokości. 
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Dalsze roszczenia prawne pozostają nienarus-

zone.  

12.4. Dostawca jest zobowiązany do utrzymywania 

ubezpieczenia od odpowiedzialności za produkt 

na własny koszt z sumą ubezpieczenia do uzgod-

nienia w indywidualnym przypadku i do przesłania 

nam potwierdzenia ubezpieczenia w dowolnym 

momencie na żądanie.  

13. Zgodność z przepisami, dokumenty pomocni-

cze, społeczna odpowiedzialność biznesu 

13.1. Dostawca gwarantuje przestrzeganie wszystkich 

przepisów ustawowych. 

13.2. Jeśli wymogi prawne są spełnione, Dostawca zo-

bowiązuje się dostarczyć długoterminową dekla-

rację Dostawcy (pochodzenie produktu itp.) w od-

dzielnym dokumencie zgodnie z wymogami praw-

nymi niezwłocznie po złożeniu Zamówienia. 

13.3. W szczególności w przypadku prac montażowych 

wykonywanych przez wykonawcę, wykonawca 

będzie odpowiedzialny za przestrzeganie wszyst-

kich przepisów dotyczących zapobiegania wypad-

kom, polskich przepisów bezpieczeństwa i higieny 

pracy itp. Zobowiązuje się on do zapłaty minimal-

nego wynagrodzenia przewidzianego lokalnie. 

Osoby, które wykonują prace na terenie naszej 

firmy lub na terenie naszych klientów w ramach 

realizacji umowy, muszą przestrzegać wszystkich 

odpowiednich przepisów ustawowych. Ponadto 

muszą one zapoznać się z przepisami bezpie-

czeństwa obowiązującymi u nas i u naszych klien-

tów oraz ich przestrzegać. W przypadku ich nie-

przestrzegania nie ponosimy odpowiedzialności 

za wypadki na terenie naszego zakładu, chyba że 

spowodowaliśmy wypadek umyślnie lub w wyniku 

rażącego zaniedbania.  

13.4. W zakresie, w jakim dostawy podlegają obowiąz-

kom w zakresie handlu zagranicznego, Dostawca 

będzie przestrzegać wszystkich przepisów na wła-

sną odpowiedzialność. Dostawca uzyska nie-

zbędne zezwolenia. Importowane towary będą do-

starczane po opłaceniu cła. 

13.5. Dostawca zobowiązuje się do przestrzegania 

wszystkich wymogów prawnych wynikających z 

przepisów UE dotyczących ochrony chemikaliów 

(REACH) (w szczególności obowiązków w zakre-

sie rejestracji, powiadamiania i autoryzacji). Do-

stawca dostarczy nam wystarczających informacji 

do bezpiecznego stosowania produktów zgodnie 

z art. 33 rozporządzenia 1907/2006 WE (rozpo-

rządzenie REACH) zgodnie z art. 57 rozporządze-

nia REACH. Jeśli w wyniku REACH nastąpią 

zmiany w dostępności lub przeznaczeniu materia-

łów, komponentów, zespołów, produktów goto-

wych lub materiałów opakowaniowych, lub jeśli 

wymagane są przez nas środki, Dostawca nie-

zwłocznie nas o tym poinformuje; Dostawca prze-

niesie również obowiązki, o których mowa w ni-

niejszym dokumencie, na swoich dostawców. W 

zakresie, w jakim Dostawca jest odpowiedzialny 

za szkody wynikające z naruszenia jednego z ob-

owiązków, o których mowa w niniejszym doku-

mencie, jest on zobowiązany do zwolnienia nas z 

roszczeń odszkodowawczych osób trzecich na 

pierwsze żądanie oraz do zrekompensowania 

nam poniesionych szkód. Materiały, komponenty, 

podzespoły, produkty gotowe lub materiały opako-

waniowe nie mogą zawierać żadnych substancji o 

właściwościach wzbudzających szczególnie duże 

ryzyko, które są wymienione na odpowiedniej ak-

tualnej liście kandydackiej REACH. Jeśli substan-

cje o właściwościach wzbudzających szczególnie 

duże ryzyko są zawarte w stężeniu większym niż 

0,1%, Dostawca niezwłocznie poinformuje nas o 

tym fakcie.  

13.6. Dostawca zobowiązuje się do przestrzegania 

wszystkich wymogów prawnych dotyczących do-

starczanych nam części i/lub urządzeń zgodnie z 

wymogami dyrektyw UE w sprawie zwrotu zuży-

tego sprzętu (WEEE) i substancji zabronionych 

(obecnie obowiązująca wersja RoHS 2, dyrektywa 

2011/65/UE), a także odpowiednich przepisów 

krajowych w państwach członkowskich UE. Doty-

czy to w szczególności etykietowania sprzętu, uni-

kania stosowania substancji zabronionych oraz 

dostarczania informacji firmom zajmującym się 
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utylizacją. Jeśli zmiany w dostarczanych czę-

ściach i/lub sprzęcie są konieczne w celu zapew-

nienia zgodności z wyżej wymienionymi normami 

prawnymi, Dostawca jest zobowiązany do uzyska-

nia naszej pisemnej zgody przed przeprowadze-

niem tych zmian.  

13.7. Dostawca zobowiązuje się dostarczyć swoje pro-

dukty wolne od substancji pogarszających zwilżal-

ność farby (LABS). 

13.8. Wymagane przez nas dowody pochodzenia, np. 

deklaracje Dostawcy, świadectwa przewozowe 

itp., powinny zostać niezwłocznie dostarczone 

przez Dostawcę wraz ze wszystkimi niezbędnymi 

szczegółami i należycie podpisane.  

13.9. Dostawca potwierdza, że zapoznał się i zobowią-

zuje do przestrzegania Kodeksu Postępowania 

Dostawcy Fanuc Europa, z którym można zapo-

znać się na stronie FANUC | The Factory Automa-

tion Company – Fanuc. W szczególności, zobo-

wiązuje się, że dzieci i młodzież będą zatrudniani 

w zgodzie z regulacjami Międzynarodowej Orga-

nizacji Pracy (ILO), Organizacji Narodów Zjedno-

czonych (ONZ) i prawem krajowym. Do ich prze-

strzegania zobowiąże także swoich dostawców.  

13.10. W razie naruszenia Kodeksu Postępowania Do-

stawcy Fanuc przez Dostawcę, Fanuc będzie 

uprawniony do rozwiązania umowy ze skutkiem 

natychmiastowym. W razie rozwiązania umowy w 

związku z niezastosowaniem się do Kodeksu po-

stępowania Dostawcy Fanuc, roszczenia odszko-

dowawcze Dostawcy przeciwko Fanuc są wyłą-

czone.    

13.11. Dalsze umowy z Dostawcą (np. oparte na umowie 

o zapewnieniu jakości) pozostają nienaruszone. 

14. Prawa własności przemysłowej  

14.1. Dostawca gwarantuje, że żadne prawa własności 

przemysłowej i prawa autorskie osób trzecich 

(zwane dalej: prawami własności intelektualnej) 

nie zostaną naruszone w związku z dokonywaną 

przez niego dostawą lub wykonaniem w krajach 

Unii Europejskiej lub innych krajach, w których 

wytwarza produkty lub zleca ich wytworzenie; nie 

jesteśmy zobowiązani do przeprowadzania do-

chodzeń w celu ustalenia, czy takie prawa własno-

ści osób trzecich istnieją. 

14.2. Dostawca jest zobowiązany do zwolnienia nas z 

odpowiedzialności na pierwsze pisemne żądanie 

z tytułu wszelkich roszczeń dochodzonych wobec 

niego przez osoby trzecie z powodu naruszenia 

praw własności intelektualnej, o których mowa w 

punkcie 14.1 oraz do zwrotu wszelkich niezbęd-

nych kosztów związanych z takim roszczeniem. 

Powyższe nie ma zastosowania, jeśli Dostawca 

udowodni, że nie jest odpowiedzialny za narusze-

nie praw własności intelektualnej ani nie powinien 

był o nim wiedzieć w momencie dostawy, gdyby 

dochował należytej staranności handlowej.  

14.3. Nasze dalsze roszczenia prawne z tytułu wad 

prawnych dostarczonych nam produktów pozo-

stają nienaruszone.  

 

15. Specjalne warunki dla narzędzi  

15.1. Poniższe warunki mają zastosowanie uzupełnia-

jąco w odniesieniu do zamówienia części, do pro-

dukcji których Dostawca używa narzędzi, za które 

płacimy uzgodnione koszty narzędzi lub które są 

udostępniane Dostawcy przez nas: 

Narzędzia w rozumieniu niniejszych warunków to 

w szczególności narzędzia wykrawające i tnące, 

formy wtryskowe, formy do odlewania ciśnienio-

wego, formy do prasowania, formy do schładza-

nia, modele i matryce. 

15.2. Koszty narzędzi zawierają ustawowy podatek 

VAT, o ile nie został on wykazany osobno.  

15.3. Narzędzia, które udostępniamy Dostawcy lub 

które są nabywane lub wytwarzane do celów 

umownych i za które jesteśmy obciążani oddziel-

nie przez Dostawcę, pozostają naszą własnością 

lub przechodzą na naszą własność. Prawo do 

przekazania narzędzi osobom trzecim w celu pro-

dukcji części dla nas, a także do naprawy, odno-

wienia lub modyfikacji narzędzi przez nas lub 

przez osoby trzecie, również przechodzi na nas 
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wraz z prawem własności. Dostawca jest zobo-

wiązany do oznaczenia narzędzi jako naszej wła-

sności, do ich starannego przechowywania na 

własny koszt oraz do ubezpieczenia ich w rozsąd-

nym zakresie od wszelkiego rodzaju uszkodzeń.  

15.4. Koszty ich konserwacji i naprawy lub odnowienia 

będą ponoszone przez strony umowy - w przy-

padku braku odmiennego porozumienia - w rów-

nych częściach. Jednakże w zakresie, w jakim 

koszty te wynikają z wad przedmiotów wyprodu-

kowanych przez Dostawcę lub z niewłaściwego 

użytkowania przez Dostawcę, jego pracowników 

lub zastępców, koszty te ponosi wyłącznie Do-

stawca. Dostawca niezwłocznie powiadomi nas o 

wszelkich uszkodzeniach narzędzi, które nie są 

nieznaczne.  

15.5. Na żądanie, Dostawca jest zobowiązany zwrócić 

nam narzędzia w odpowiednim stanie, jeśli nie są 

one już potrzebne do wykonania umów zawartych 

z nami lub jeśli dostawa części wyprodukowanych 

lub wytworzonych za pomocą narzędzia nie zosta-

nie zrealizowana na czas lub w odpowiednim sta-

nie. 

15.6. Dostawca nie może przekazywać narzędzi oso-

bom trzecim ani wykorzystywać ich do celów wła-

snych lub osób trzecich bez naszej pisemnej 

zgody. Zobowiązanie do zachowania poufności 

określone w ust. 9 stosuje się odpowiednio w od-

niesieniu do narzędzi. 

16. Usługi 

Jeżeli zamówione świadczenie obejmuje usługę, 

zastosowanie mają następujące postanowienia 

dodatkowe: 

16.1. Wszelkie koszty podróży, wydatki i zapewnienie 

narzędzi zostaną pokryte przez Dostawcę, chyba 

że uzgodniono inaczej na piśmie.  

16.2. Dostawca zobowiązuje się do wykonania prac 

przez własny przeszkolony personel i do angażo-

wania podwykonawców wyłącznie za naszą 

uprzednią zgodą. Jeśli Dostawca korzysta z usług 

podwykonawców, jest on nadal beneficjentem 

efektu finalnego.    

16.3. Dostawca zobowiązuje się do wykonania prac 

przez własny przeszkolony personel.  

16.4. Wszelkie niezbędne poprawki zostaną przeprowa-

dzone niezwłocznie. 

16.5. Jesteśmy uprawnieni do korzystania oraz posia-

damy prawo własności w odniesieniu do usług wy-

konanych i opłaconych. Dostawca nie może rów-

nież umieszczać żadnych świadczących przeciw-

nie oznaczeń na rysunkach i innych dokumentach.  

17. Prawa do oprogramowania 

17.1. W przypadku dostawy oprogramowania, my i na-

sze spółki powiązane jesteśmy uprawnieni do 

przeprowadzania wszelkich procesów związanych 

z prawami autorskimi, które są niezbędne lub uży-

teczne w celu korzystania z oprogramowania w 

sposób kompleksowy.  

17.2. Możemy zlecić obsługę Oprogramowania - rów-

nież na rzecz Spółek powiązanych - stronie trze-

ciej (np. w ramach outsourcingu lub hostingu).  

17.3. Przekazanie praw obejmuje upoważnienie do ko-

rzystania z oprogramowania zgodnie z przezna-

czeniem w uzgodnionym celu umownym, w szcze-

gólności do uruchamiania oprogramowania, prze-

chowywania go, powielania oraz publicznego i 

niepublicznego udostępniania. Dozwolone użyt-

kowanie oprogramowania obejmuje również two-

rzenie kopii zapasowych zgodnie z aktualnym sta-

nem wiedzy oraz prawo do drukowania instrukcji 

obsługi i innych informacji oraz udostępniania ich 

spółkom powiązanym w dowolny sposób tech-

niczny.  

17.4. Jeśli oprogramowanie jest oprogramowaniem in-

dywidualnym, prawa są przyznawane wyłącznie 

nam. Oprócz kodu obiektowego oprogramowania 

przekazany zostanie również kod źródłowy. 

17.5. Korzystanie z komponentów oprogramowania 

typu open-source jest zasadniczo zabronione. W 

zakresie, w jakim komponenty open-source mają 
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być wykorzystywane w ramach rozwoju, kompo-

nenty te (np. biblioteki i narzędzia programi-

styczne) muszą być wyraźnie nazwane przez Do-

stawcę, z podaniem formy licencji, powiązania z 

oprogramowaniem, które ma zostać dostarczone, 

a także możliwych alternatyw do wykorzystania i 

dopuszczone przez nas na piśmie w odpowiednim 

indywidualnym przypadku przed dostawą.  

18. Siła wyższa 

Poważne zdarzenia, takie jak w szczególności siła 

wyższa, środki związane z pandemią Covid 19 i 

innymi pandemiami, spory zbiorowe, zamieszki, 

wojna lub konflikty terrorystyczne, które pociągają 

za sobą nieprzewidywalne konsekwencje dla 

świadczenia usług, zwalniają strony umowy z ich 

zobowiązań do świadczenia usług na czas trwania 

zakłócenia i w zakresie jego skutków, nawet jeśli 

są one w zwłoce. Nie wiąże się to z automatycz-

nym rozwiązaniem umowy. Strony umowy są zo-

bowiązane do wzajemnego powiadomienia się o 

takiej przeszkodzie i dostosowania swoich zobo-

wiązań do zmienionych okoliczności w dobrej wie-

rze. 

 

Środki higieny w związku z pandemią Covid-19: 

Koszty środków higieny w zakresie znanym w mo-

mencie zawarcia umowy są uwzględnione w ofe-

rowanych cenach. Uznaje się, że przepisy prawne 

obowiązujące w momencie zawarcia umowy, a 

także inne istotne przepisy dotyczące bezpieczeń-

stwa i higieny pracy, np. stowarzyszenia zawo-

dowe, są znane.  

19. Ogólna zgodność z przepisami 

Dostawca zgadza się przestrzegać wszystkich ob-

owiązujących przepisów prawa, regulacji i stan-

dardów międzynarodowych, ze szczególnym 

uwzględnieniem tych dotyczących przeciwdziała-

nia łapówkarstwu i korupcji, konkurencji i uczci-

wych praktyk biznesowych oraz przepisów 

handlowych, międzynarodowych kontroli eksportu 

oraz systemów sankcji UE, ONZ i USA. 

20. Klauzula antykorupcyjna 

Dostawca nie będzie, bezpośrednio ani pośrednio, 

oferować, obiecywać, dawać, upoważniać ani zabie-

gać o jakiekolwiek korzyści finansowe lub inne ko-

rzyści, w gotówce lub w naturze, jakiejkolwiek oso-

bie, w tym urzędnikowi państwowemu lub osobie 

prywatnej, z zamiarem wywarcia wpływu na jakiekol-

wiek działanie lub decyzję, lub w celu uzyskania lub 

utrzymania działalności lub uzyskania jakiejkolwiek 

niewłaściwej korzyści. 

21. Konkurencja i uczciwe praktyki biznesowe 

Dostawca nie będzie angażować się w żadne prak-

tyki antykonkurencyjne, w tym między innymi w usta-

lanie cen, podział rynku, segmentację rynku, niele-

galne porozumienia lub transakcje, ustawianie prze-

targów lub jakiekolwiek postępowanie, które może 

naruszać unijne, amerykańskie lub lokalne przepisy 

dotyczące konkurencji. 

 

22. Zgodność z przepisami handlowymi i sankcjami 

międzynarodowymi 

 

Dostawca zapewni zgodność swoich produktów, 

usług i technologii ze wszystkimi obowiązującymi 

przepisami i regulacjami dotyczącymi kontroli eks-

portu, w tym między innymi z ograniczeniami doty-

czącymi eksportu lub reeksportu niektórych towa-

rów, technologii lub usług do krajów, podmiotów lub 

osób objętych ograniczeniami. 

Ponadto, Dostawca nie będzie angażować się w 

żadne transakcje lub działania biznesowe, które na-

ruszają międzynarodowe sankcje nałożone przez 

Unię Europejską, Organizację Narodów Zjednoczo-

nych lub inne odpowiednie organy. Obejmuje to mię-

dzy innymi prowadzenie interesów z krajami, pod-

miotami lub osobami objętymi sankcjami. 

 

23. Klauzule końcowe 

23.1. Jeśli Dostawca jest handlowcem lub osobą 

prawną prawa publicznego, uzgodnionym miejscem 
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jurysdykcji dla wszystkich sporów wynikających bez-

pośrednio lub pośrednio ze stosunku umownego jest 

nasza siedziba we Wrocławiu, Polska. Jesteśmy jed-

nak również uprawnieni we wszystkich przypadkach 

do wniesienia powództwa w miejscu wykonania zo-

bowiązania dostawy zgodnie z niniejszymi Ogólnymi 

Warunkami Zakupu lub wcześniejszą indywidualną 

umową lub w miejscu prowadzenia działalności 

przez Dostawcę lub przed innymi właściwymi są-

dami. Obowiązkowe przepisy ustawowe, w szcze-

gólności dotyczące jurysdykcji wyłącznej, pozostają 

nienaruszone. 

23.2. Stosunki prawne związane z niniejszą umową 

podlegają prawu polskiemu, w tym postanowieniom 

Konwencji Narodów Zjednoczonych o umowach 

międzynarodowej sprzedaży towarów (CISG). 
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